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Hoja de Datos de Seguridad 
D.I.B.K. 

 
 
 
 

 
1. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Y DE LA COMPAÑIA 
 
MSDS: Diisobutilcetona 
Sinónimos: Diisobutilcetona, D.I.B.K, 2, 6-dimetil-4-heptanona, Isovalerona; Diisobutil Cetona; s-diisopropilacetone; Isobutil 
Cetona; Diisopropilacetona 
CAS No.: 108-83-8 
UN No.: 1157 
 
Distribuidor: 
Química Delta S.A. de C.V. 
Teoloyucan – Huehuetoca No. 259 
Sta. Ma. Caliacac, Teoloyucan 
Telefono: 58-99-94-00 
Telefono de Emergencia: 01-800-00-214-00 
 

2. IDENTIFICACION DE LOS PELIGROS 
 
Clasificación de la sustancia o de la mezcla 
Clasificación SGA de acuerdo con 29 CFR 1910 (OSHA HCS). 
Líquidos inflamables - Categoría 3 
Toxicidad específica en determinados órganos - exposición única - Categoría 3 
Peligro de aspiración - Categoría 2 
Toxicidad acuática aguda - Categoría 3 
 
Elementos de las etiquetas del SGA, incluidos los consejos de prudencia 
Pictograma 

       
 
Palabra de advertencia   Atención 
 
Indicación(es) de peligro 
H226  Líquidos y vapores inflamables. 
H305  Puede ser nocivo en caso de ingestión y de penetración en las vías respiratorias. 
H335  Puede irritar las vías respiratorias. 
H402  Nocivo para los organismos acuáticos. 
 
Declaración(es) de prudencia 
Prevención 
P210  Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de llamas abiertas y de cualquier otra fuente de 
ignición. No fumar. 
P233  Mantener el recipiente herméticamente cerrado. 
P240  Toma de tierra y enlace equipotencial del recipiente y del equipo receptor. 
P241  Utilizar un material eléctrico, de ventilación o de iluminación/ antideflagrante. 
P242  No utilizar herramientas que produzcan chispas. 
P243  Tomar medidas de precaución contra las descargas electrostáticas. 
P261  Evitar respirar el polvo/ el humo/ el gas/ la niebla/ los vapores/ el aerosol. 
P271  Utilizar únicamente en exteriores o en un lugar bien ventilado. 
P273  Evitar su liberación al medio ambiente. 
P280  Llevar guantes/ gafas/ máscara de protección. 
Intervención 
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P301 + P310  EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o 
a un médico. 
P303 + P361 + P353 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente toda la ropa contaminada. 
Enjuagar la piel con agua. 
P304 + P340+ P312 EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la víctima al exterior y mantenerla en reposo en una posición 
confortable para respirar. Llamar a un CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA o a un médico en caso de malestar. 
P331  NO provocar el vómito. 
P370 + P378  En caso de incendio: Utilizar arena seca, producto químico seco o espuma resistente al alcohol para la 
extinción. 
Almacenamiento 
P403 + P233  Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente cerrado herméticamente. 
P403 + P235  Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener en lugar fresco. 
P405  Guardar bajo llave. 
Eliminación 
P501  Eliminar el contenido/ el recipiente en una planta de eliminación de residuos autorizada. 
 
Otros riesgos 
Sin datos disponibles 
 

3. COMPOSICION / INFORMACION DE LOS INGREDIENTES 
 

Componentes No. CAS Concentración 

2,6-Dimetil-4-heptanona 108-83-8 > 80.0 - < 96.0 % 

4,6-Dimetil-2-heptanona 19549-80-5 > 4.0 - < 20.0 % 

Diisobutil carbinol 108-82-7 <= 2.0 % 

 

4. PRIMEROS AUXILIOS 
 
Descripción de los primeros auxilios 
Recomendaciones generales 
Los socorristas deberían prestar atención a su propia protección y usar las protecciones individuales recomendadas (guantes 
resistentes a productos químicos, protección contra las salpicaduras) Consulte la Sección 8 para equipamiento específico de 
protección personal en caso de que existiera una posibilidad de exposición. 
 
Inhalación 
Trasladar a la persona al aire libre. Si no respira, suministre respiración artificial. Si se aplica la respiración boca-boca use 
protección tipo socorrista (mascarilla de bolsillo, etc.). Si respira con dificultad, administrar oxígeno por personal cualificado. 
Avisar a un médico o trasladar a un Centro Hospitalario. 
 
Contacto con la piel 
Eliminar lavando con mucha agua. 
 
Contacto con los ojos 
Enjuáguese los ojos con agua durante varios minutos. Retire las lentes de contacto después de 1 o 2 minutos y continúe 
lavándose los ojos durante varios minutos más. Si se manifiestan efectos secundarios, póngase en contacto con un médico, 
preferiblemente, un oftalmólogo. Un lavaojos de emergencia adecuada deberá estar disponible en la zona de trabajo. 
 
Ingestión 
No provocar el vómito. Avisar a un médico o llevar inmediatamente a la enfermería u hospital. 
 
Principales síntomas y efectos, agudos y retardados 
Además de la información detallada en los apartados Descripción de los primeros auxilios (anteriormente) e Indicación de 
toda atención médica y de los tratamientos especiales que deban dispensarse inmediatamente (a continuación); la Sección 
Información toxicológica incluye la descripción de algunos síntomas y efectos adicionales. 
 
Indicación de toda atención médica y de los tratamientos especiales que deban dispensarse inmediatamente 
Notas para el médico 
Mantener un grado adecuado de ventilación y oxigenación del paciente. Si se efectúa un lavado de estómago, se recomienda 
un control endotraqueal y/o esofágico. El riesgo de aspiración pulmonar se valorará con relación a la toxicidad. La decisión de 
provocar el vómito o no, la tomará el médico. No hay antídoto específico. El tratamiento de la exposición se dirigirá al control 
de los síntomas y a las condiciones clínicas del paciente. Un contacto cutáneo puede agravar una dermatitis preexistente. 
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5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
 
Medios de extinción apropiados 
Niebla o agua pulverizada/atomizada. Extintores de polvo químico. Extintores de anhídrido carbónico. Espuma. El uso de las 
espumas resistentes al alcohol (tipo ATC) es preferible. Se pueden utilizar las espumas de usos generales sintéticas 
(incluyendo AFFF) o espumas proteicas comunes, pero serán mucho menos eficaces. 
 
Medios de extinción a evitar: No Determinado 
Peligros específicos derivados de la sustancia o la mezcla 
 
Productos de combustión peligrosos 
Durante un incendio, el humo puede contener el material original junto a productos de la combustión de composición variada 
que pueden ser tóxicos y/o irritantes. Los productos de la combustión pueden incluir, pero no exclusivamente: Monóxido de 
carbono. Dióxido de carbono (CO2). 
 
Riesgos no usuales de Fuego y Explosión 
Puede ocurrir una generación de vapor violenta o erupción por aplicación directa de chorro de agua a líquidos calientes. Los 
vapores son más pesados que el aire y pueden desplazarse a largas distancias y acumularse en zonas bajas. Pueden 
provocar un incendio y/o un retroceso de la llama. 
 
Recomendaciones para el personal de lucha contra incendios 
Procedimientos de lucha contra incendios: Mantener a las personas alejadas. Circunscribir el fuego e impedir el acceso 
innecesario. Permanecer a contraviento. Mantenerse lejos de áreas bajas donde los gases (humos) se puedan acumular. 
Utilizar agua pulverizada/atomizada para enfriarlos recipientes expuestos al fuego y la zona afectada por el incendio, hasta 
que el fuego esté apagado y el peligro de re-ignición haya desaparecido. No usar un chorro de agua. El fuego puede 
extenderse. 
 
Eliminar las fuentes de ignición. Los líquidos ardiendo se pueden retirar barriéndolos con agua para proteger a las personas y 
minimizar el daño a la propiedad. Evitar acumulación de agua. El producto puede transportarse por la superficie del agua y 
esparcir el fuego o encontrar una fuente de ignición. 
 
Equipo de protección especial para el personal de lucha contra incendios 
Utilice un equipo de respiración autónomo de presión positiva y ropa protectora contra incendios (incluye un casco contra 
incendios, chaquetón, pantalones, botas y guantes). Si el equipo protector de incendios no está disponible o no se utiliza, 
apague el incendio desde un sitio protegido o a una distancia de seguridad. 
 

6. MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
 
Precauciones personales, equipo de protección y procedimientos de emergencia 
No fumar en el área. Con el objetivo de evitar un incendio o una explosión, deben eliminarse todas las fuentes de ignición en 
las proximidades de un derrame o emisiones de vapor. Dar continuidad y conectar a tierra todos los contenedores y equipos 
manejados. Peligro de explosión de vapores, mantener lejos de alcantarillas. Mantener al personal lejos de áreas bajas. 
Mantenerse a contraviento del derrame. 
 
Ventilar el área de pérdida o derrame. Aislar el área. Ver Sección 7, Manipulación, para medidas de precaución adicionales. 
Mantener fuera del área al personal no necesario y sin protección. Usar el equipo de seguridad apropiado. Para información 
adicional, ver la Sección 8, Controles de exposición/ protección individual. 
 
Precauciones relativas al medio ambiente 
El material puede flotar sobre el agua y cualquier derrame puede crear un riesgo de fuego o explosión si hay ignición. Evitar 
la entrada en suelo, zanjas, alcantarillas, cursos de agua y/o aguas subterráneas. Ver sección 12, Información ecológica. 
 
Métodos y material de contención y de limpieza 
Confinar el material derramado si es posible. 
Bombearlo a recipientes apropiados y debidamente etiquetados. Bombear con equipo a prueba de explosión. En caso de 
disponibilidad, usar espuma para sofocar o extinguir. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados. 
Derrame de pequeñas cantidades: Lavar el lugar del derrame con grandes cantidades de agua. Ver Sección 13, 
Consideraciones relativas a la eliminación, para información adicional. 
 
Supresión de los focos de ignición 
Mantener alejado de las fuentes de ignición. 
 
Control del Polvo: No aplicable 
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7. MANIPULACION Y ALMACENAMIENTO 
 
Precauciones para una manipulación segura 
Manténgase alejado del calor, las chispas y llamas. 
Evite respirar el vapor. Evítese el contacto con los ojos. No lo trague. Lavarse concienzudamente tras la manipulación. 
Manténgase el recipiente bien ce Utilizar con una ventilación adecuada. Ver sección 8, Controles de exposición/protección 
individual. No fumar, ni tener llamas abiertas o fuentes de ignición en áreas de manejo y almacenaje. Los vapores son más 
pesados que el aire y pueden desplazarse a largas distancias y acumularse en zonas bajas. Pueden provocar un incendio y/o 
un retroceso de la llama. Poner a tierra y dar continuidad eléctrica a todos los equipos. Los recipientes, incluso los que han 
sido vaciados, pueden contener vapores. No cortar, taladrar, moler, soldar ni realizar operaciones similares sobre o cerca de 
recipientes vacíos. Puede resultar necesario, dependiendo del tipo de operación, el uso de equipo anti-chispa o a prueba de 
explosión. 
 
Condiciones para el almacenaje seguro 
Puede resultar necesario, dependiendo del tipo de operación, el uso de equipo anti-chispa o a prueba de explosión. Minimizar 
las fuentes de ignición, tales como la acumulación de carga estática, calor, chispas o llamas. Puede obtener información 
adicional sobre el almacenaje de este producto llamando a su oficina de ventas o al servicio de atención al cliente. Solicitar el 
folleto del producto. 
 
Estabilidad en almacén 
Bidón 
24 Meses 
Granel 
6 Meses 
 

8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN / PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
 
Parámetros de control 
Componentes con valores límite ambientales de exposición profesional. 

Componentes  
 

No. CAS Valor Parametros de control Bases 
 

2,6-Dimetil-4-heptanona 108-83-8  TWA 25 ppm ACGIH 

TWA 25 ppm Dow IHG 

STEL 35 ppm Dow IHG 

LMPE-PPT 145 mg/m3 25 ppm MX OEL 

VLE-PPT 25 ppm NOM-010-STPS-2014 

 
Controles de la exposición 
Controles de ingeniería 
Usar medidas de orden técnico para mantener las concentraciones atmosféricas por debajo de los límites de exposición. Si 
no existen valores límites de exposición aplicables o guías, usar solamente una ventilación adecuada. Puede ser necesaria la 
ventilación local en algunas operaciones. 
 
Medidas de protección individual 
Protección de los ojos/ la cara 
Utilice gafas tipo motorista (goggles). Si la exposición produce molestias en los ojos, usar un respirador facial completo. 
 
Protección de la piel 
Protección de las manos 
Utilizar guantes químicamente resistentes a este material cuando pueda darse un contacto prolongado o repetido con 
frecuencia. Ejemplos de materiales de barrera preferidos para guantes incluyen: Caucho de butilo Polietileno. 
Alcohol Etil Vinilico laminado (EVAL) Ejemplos de materiales barrera aceptables para guantes son Polietileno clorado. 
Caucho natural ("látex") Neopreno. Caucho de nitrilo/butadieno (¨nitrilo¨ o ¨NBR¨) Alcohol polivinílico ("PVA") Cloruro de 
Polivinilo (¨PVC¨ ó vinilo) Vitón.  
NOTA: La selección de un guante específico para una aplicación determinada y su duración en el lugar de trabajo debería 
tener en consideración los factores relevantes del lugar de trabajo tales como, y no limitarse a: 
Otros productos químicos que pudieran manejarse, requisitos físicos (protección contra cortes/pinchazos, destreza, 
protección térmica), alergias potenciales al propio material de los guantes, así como las instrucciones/ especificaciones dadas 
por el suministrador de los guantes. 
 
Otra protección 
Use ropa limpia que cubra el cuerpo y con mangas largas. 
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Protección respiratoria 
Usar protección respiratoria cuando existe una posibilidad de superar el límite de exposición requerida ó recomendada. Usar 
un aparato de respiración  homologado, si no existen límites de exposición requerida o recomendada. La selección de  un 
aparato purificador del aire ó un aparato suministrador de aire con presión positiva dependerá de la operación específica y de 
la concentración ambiental potencial del material. 
En caso de emergencia, utilice un equipo respiratorio autónomo homologado de presión positiva. 
Los tipos de mascarillas respiratorias siguientes deberían ser eficaces: Cartucho para vapor orgánico con un prefiltro de 
partículas. 
 

9. PROPIEDADES FISICAS Y QUIMICAS 
 
Aspecto 
Estado físico   Líquido. 
Color   Incoloro 
Olor    Ligero 
Umbral olfativo   No se disponen de datos de ensayo 
pH        No se disponen de datos de ensayo 
Punto/intervalo de fusión      No es aplicable a los líquidos 
Punto de congelación      -46 °C Bibliografía 
Punto de ebullición     (760 mmHg) 169 °C a 760 mmHg Bibliografía 
Punto de inflamación      copa cerrada 49 °C a 1,013 hPa ASTM D 56 
Velocidad de Evaporación (Acetato de Butilo = 1)  0.15 Bibliografía 
Inflamabilidad (sólido, gas)     No es aplicable a los líquidos 
Límites inferior de explosividad     0.8 %(v) Bibliografía 
Límite superior de explosividad     7.1 %(v) Bibliografía 
Presión de vapor:      0.23 kPa a 20 °C Bibliografía 
Densidad de vapor relative (aire=1)    4.9 Bibliografía 
Densidad Relativa (agua = 1)     0.808 Bibliografía 
Solubilidad en agua      0.043 % a 25 °C Bibliografía 
Coeficiente de reparto noctanol/agua  log Pow: 3.71 Directriz 117 de la OCDE (Coeficiente de 

partición/reparto (n-octanol/agua), método HPLC) 
Temperatura de auto-inflamación     345 °C a 1,013 hPa Bibliografía 
Temperatura de descomposición     No se disponen de datos de ensayo 
Viscosidad Dinámica      1.0 cP a 20 °C Bibliografía 
Viscosidad Cinemática      1.3 mm2/s Bibliografía 
Propiedades explosivas      No explosivo 
Propiedades comburentes     Sin datos disponibles 
Peso molecular       142.24 g/mol Bibliografía 
Fórmula molecular      C9 H18 O 
 
NOTA 
Los datos físicos y químicos dados en la Sección 9 son valores típicos para el producto, no constituyendo especificación. 
 

10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
 
Reactividad 
Sin datos disponibles 
 
Estabilidad química 
Térmicamente estable a temperaturas normales de utilización. 
 
Posibilidad de reacciones peligrosas 
No ocurrirá polimerización. 
 
Condiciones que deben evitarse 
Calor, llamas y chispas. La exposición a temperaturas elevadas puede originar la descomposición del producto. 
 
Materiales incompatibles 
Evitar el contacto con: Ácidos fuertes. Oxidantes fuertes. 
 
Productos de descomposición peligrosos 
Los productos de descomposición dependen de la temperatura, el suministro de aire y la presencia de otros materiales. 
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11. INFORMACION TOXICOLOGICA 
 
Información toxicológica aparece en esta sección cuando tales datos están disponibles. 
Toxicidad aguda 
Toxicidad oral aguda 
Toxicidad por vía oral muy baja. No se prevén efectos nocivos por ingestión de cantidades pequeñas. 
DL50, Rata, hembra, 5,233 mg/kg OECD 425 o equivalente 
DL50, Rata, macho, 6,899 mg/kg OECD 425 o equivalente 
 
Toxicidad cutánea aguda 
No es probable que un contacto prolongado con la piel provoque una absorción en cantidades perjudiciales. 
DL50, Conejo, > 2,000 mg/kg Directrices de ensayo 402 del OECD No hubo mortandad con esta concentración. 
 
Toxicidad aguda por inhalación 
Una exposición prolongada y excesiva puede causar efectos nocivos. Los vapores pueden causar una irritación grave a las 
vías respiratorias altas (nariz y garganta). Los síntomas de una exposición excesiva pueden ser efectos anestésicos o 
narcóticos; puede observarse mareo y somnolencia. 
CL50, Rata, 4 h, vapor, > 14.5 mg/l Directrices de ensayo 403 del OECD 
 
Corrosión o irritación cutáneas 
Una exposición prolongada puede causar una leve irritación en la piel con enrojecimiento local. 
Puede producir sequedad y escamas en la piel. 
 
Lesiones o irritación ocular graves 
Puede producir una ligera irritación en los ojos. 
Puede producir una ligera lesión en la córnea. 
Los vapores o nieblas pueden causar irritación en los ojos. 
 
Sensibilización 
No se produjeron reacciones alérgicas en la piel en pruebas realizadas con conejillos de indias. 
Para sensibilización respiratoria: 
No se encontraron datos relevantes. 
 
Toxicidad Sistémica de Órgano Blanco Específico (Exposición Individual) 
Puede irritar las vías respiratorias. 
Vía de exposición: Inhalación 
Órganos diana: Vías respiratorias 
 
Toxicidad Sistémica de Órgano Blanco Específico (Exposición Repetida) 
Se ha informado de efectos en animales, sobre los siguientes órganos: 
Riñón. 
Hígado. 
Pulmón. 
 
Carcinogenicidad 
No se encontraron datos relevantes. 
 
Teratogenicidad 
No ha provocado defectos de nacimiento ni otros efectos fetales en animales de laboratorio. 
 
Toxicidad para la reproducción 
En estudios sobre animales, no interfiere en la reproducción. En los estudios sobre animales, no ha influenciado 
negativamente la fecundidad. 
 
Mutagenicidad 
Los estudios de toxicidad genética in Vitro han dado resultados negativos. 
 
Peligro de Aspiración 
Puede ser nocivo en caso de ingestión y de penetración en las vías respiratorias. 
 

12. INFORMACION ECOLOGICA 
 
Información ecotoxicológica aparece en esta sección cuando tales datos están disponibles. 
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Toxicidad 
Toxicidad aguda para peces 
El producto es ligeramente tóxico para los organismos acuáticos en una dosis aguda 
(CL50/CE50 varía entre 10 y 100 mg/l para las especies ensayadas más sensibles). 
CL50, Oncorhynchus mykiss (Trucha irisada), Ensayo dinámico, 96 h, 30 mg/l, Guía de ensayos de la OCDE 203 o 
Equivalente 
 
Toxicidad aguda para invertebrados acuáticos 
CE50, Daphnia magna (Pulga de mar grande), Ensayo semiestático, 48 h, 37.2 mg/l, Guía de ensayos de la OCDE 202 o 
Equivalente 
 
Toxicidad aguda para las algas/plantas acuáticas 
CE50r, Pseudokirchneriella subcapitata (alga verde), Ensayo estático, 72 h, Inhibición de la tasa de crecimiento., 46.9 mg/l, 
Guía de ensayos de la OCDE 201 o Equivalente 
 
Toxicidad para las bacterias 
CE50, Bacterias, 255 mg/l 
 
Persistencia y degradabilidad 
Biodegradabilidad 
El material es fácilmente biodegradable. Pasa los ensayos OECD de fácil biodegradabilidad. 
Durante el periodo de 10 días: Aprobado 
Biodegradación: 88 % 
Tiempo de exposición: 20 d 
Método: Guía de ensayos de la OCDE 301D o Equivalente 
 
Demanda Teórica de Oxígeno: 2.93 mg/mg 
Demanda Química de Oxígeno (DQO): 2.88 mg/mg 
 
Fotodegradación 
Tipo de Prueba: Vida media (fotólisis indirecta) 
Sensibilizador: Radicales hidroxilo 
Vida media atmosférica: 7.3 h 
Método: Estimado 
 
Potencial de bioacomulacion 
Coeficiente de reparto n-octanol/agua (log Pow): 3.71 Directriz 117 de la OCDE 
(Coeficiente de partición/reparto (n-octanol/agua), método HPLC) 
Factor de bioconcentración (FBC): 130 Pez Estimado 
 
Movilidad en el suelo 
El potencial de movilidad en el suelo es moderado (Poc entre 150 y 500). 
Coeficiente de reparto (Koc): 155 Estimado 
 
Resultados de la valoración PBT y mPmB 
Esta sustancia no se considera como persistente,bioacumulable ni tóxica (PBT). Esta sustancia no se considera como muy 
persistente ni muy bioacumulable (vPvB). 
 
Otros efectos adversos 
Esta sustancia no se encuentra en la lista del Protocolo de Montreal relativa a las sustancias que agotan la capa de ozono. 
 

13. CONSIDERACIONES RELATIVAS A LA ELIMINACIÓN 
 
Métodos de eliminación 
NO ENVIAR A NINGUN DESAGÜE, NI AL SUELO NI A NINGUNA 
CORRIENTE DE AGUA. Todas las prácticas de vertido deben cumplir las Leyes y Reglamentos 
Federales, Estatales, Provinciales y Locales. Los reglamentos pueden variar según la localización. 
El generador de los residuos es el único responsable de la caracterización de los mismos y del cumplimiento de las Leyes 
aplicables. COMO PROVEEDOR, NO TENEMOS CONTROL SOBRE LAS PRÁCTICAS DE GESTIÓN NI LOS PROCESOS 
DE FABRICACIÓN DE LAS PARTES QUE MANEJAN O USAN ESTE PRODUCTO. LA INFORMACIÓN PRESENTADA EN 
ESTE DOCUMENTO SE REFIERE SOLAMENTE AL PRODUCTO EN LAS CONDICIONES DE ENVÍO PREVISTAS Y 
DESCRITAS EN LA SECCIÓN DE LA HOJA DE SEGURIDAD: Información sobre la composición. PARA LOS PRODUCTOS 
NO USADOS NI CONTAMINADOS, las opciones preferidas incluyen el envío a un lugar aprobado y autorizado. Incinerador u 
otro medio de destrucción térmica. 
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Métodos de tratamiento y eliminación para envases usados 
Los contenedores vacíos deberían ser reciclados o eliminados a través de una entidad aprobada para la gestión de residuos. 
El generador de los residuos es el único responsable de la caracterización de los mismos y del cumplimiento de las Leyes 
aplicables. No vuelva a utilizar los contenedores para cualquier uso. 
 

14. INFORMACION RELATIVA AL TRANSPORTE 
 
Clasificación para transporte TERRESTRE 
Designación oficial de transporte de las Naciones Unidas  DIISOBUTILCETONA 
Número ONU        UN 1157 
Clase         3 
Grupo de emblalaje      III 
 
Clasificacion para transporte MARÍTIMO (IMO/IMDG) 
Designación oficial de transporte de las Naciones Unidas  DIISOBUTYL KETONE 
Número ONU        UN 1157 
Clase         3 
Grupo de embalaje       III 
Contaminante marino       No 
 
Transporte a granel de acuerdo con el Anexo I o II del Convenio MARPOL 73/78 y los códigos CIQ y CIG. 
Consult IMO regulations before transporting ocean bulk 
 
Clasificación para transporte AÉREO (IATA/ICAO) 
Designación oficial de transporte de las Naciones Unidas  Diisobutyl ketone 
Número ONU        UN 1157 
Clase         3 
Grupo de embalaje       III 
 
Esta información no pretende abarcar toda la información/requisitos legislativos específicos u operacionales del producto. Las 
clasificaciones para el transporte pueden variar en función del volumen del contenedor y de las diferentes normativas 
regionales o nacionales. La Información adicional sobre el sistema de transporte puede obtenerse a través de un  
representante autorizado de la organización de ventas o servicio de atención al cliente. Es responsabilidad de la organización 
del transporte el cumplimiento de todas las leyes, regulaciones y normas aplicables relativas al transporte del producto. 
 

15. INFORMACION REGLAMENTARIA 
 
SARA 302 Componentes 
Este material no contiene productos químicos sujetos a los requisitos reportados por SARA Titulo III, sección 302. 
 
SARA 313 Componentes 
Este material no contiene ningún componente químico con los conocidos números CAS que exceden el umbral de los niveles 
reportados establecidos por SARA título III, sección 313. 
 
SARA 311/312 Peligros 
Peligro de Incendio, Peligro Agudo para la Salud, Peligro para la Salud Crónico 
 
Massachusetts Right To Know Componentes 
      No. CAS   Fecha de revisión 
DIBK      108-83-8  1993-04-24 
 
Pennsylvania Right To Know Componentes  
      No. CAS  Fecha de revisión 
DIBK      108-83-8  1993-04-24 
 
New Jersey Right To Know Componentes 
      No. CAS  Fecha de revisión 
DIBK      108-83-8  1993-04-24 
 
Prop. 65 de California Componentes 
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Este producto no contiene ninguna sustancia química conocida para el de Estado de California que pueden causar cáncer, 
defectos de nacimiento, o cualquier otro daño reproductivo. 
 

16. OTRA INFORMACION 
 
Sistema de comunicación de riesgos. 
Clasificación NFPA  
Peligro para la salud:  1  
Inflamabilidad:   2  
Peligro Físico   0  
 
Clasificación HMIS 
Peligro para la salud:  1  
Peligro de Incendio:  2  
Peligro Físico:   0 
EPP   B 
 
MSDS Fecha de elaboración: 05 / 2022 
MSDS fecha de próxima revisión: 05/ 2026 
 
RENUNCIA DE RESPONSABILIDADES 
 
La información anterior está basada en datos disponibles la cual se cree ser correcta. Sin embargo, ninguna garantía de 
comerciabilidad, aptitud para cualquier uso o alguna otra garantía está expresada o implicada con respecto a la exactitud de 
dicha información, los resultados a obtener de su uso, los riesgos relacionados con el uso de material o algún otro uso no 
infringirá ninguna patente, ya que la información contenida aquí dentro puede ser aplicada bajo condiciones fuera de nuestro 
control y con las que no podemos estar familiarizados; no asumimos alguna responsabilidad del resultado de su uso. Esta 
información está ajustada sobre las condiciones que la persona que la reciba de hacer bajo sus propias determinaciones de 
la adaptabilidad del material para su trabajo en particular. 
 
Esta es una copia fiel de la hoja de seguridad del fabricante. 
 


